
St. Dominic-Santo Domingo 

Fifth Sunday in Lent /March 21, 2010 

Office Hours: 
Mon – Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon & 1 - 4:30 p.m. 

Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon & 1 - 7 p.m. 
Closed Friday 

Contact Us: 

St. Dominic Parish 
3053 W. 29th Ave. 

Denver, CO 80211-3701 
 Office: (303) 455-3613 

Fax (303) 455-3087 
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Parish Staff/Personal Parroquial 
Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor         #*102 

Deacon Pablo Salas, Parish Educator         #*106 

Adeline Perea, Receptionist/Secretary         #*100 

Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy        #*105 

Doug Edgar, Maintenance    

Sister Janice Steiger, Pastoral Care         #*107 

Marcela Peréz, Business/Finance Manager          #*109 

Andrea Mérida, Assoc. Dir of Music              303-550-0677 

Gloria Raigoza, Parish Nurse         303-629-2325 

Lewayne Roe, Parish Archivist   

Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship 

Elva Bennett, Family Prayer Chain        303-964-0946 

 

Pastoral Council 

Sr. Kathleen Andrews, O.P. 

Linda McKinzie 

Catherine Hanisits 

Frank Giuliano 

Donna Applehans 

Maryann Ceballos 

Gaby Sosa 

Finance Council 

Nancy Knapschafer, Chair 

Robert Haberkorn, Past Chair 

Sr. Peggy Martin, O.P. 

Phil Vigil 

Helen Fox 

Nicole Hemmer 

Marilyn Quinn 

 

Mass Schedule/Horario De Misas: 
Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove 

St (English) 

Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am 

(English); 11:00 am at Our Lady of Light 

Oratory at 33rd & Pecos 

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual 

(Church) 

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla ,  2901 

Grove St (Inglés) 

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Español) 

Días Santos de Obligación: 7 am & 7 pm, bilingües 

(Iglesia) 

Sacraments/Sacramentos: 
 
Baptism/Bautismo:  

Baptismal preparation classes are required. Call the 

office for preparation and baptism dates. Clases de 

preparación bautismal requeridas. Llamar a la 

oficina para fechas de clase y bautismo. 

 

RCIA—RICA:  
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration 

is required. Registración para este programa es 

requerida.  

 

Reconciliation/Reconciliación: 

Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment. 

Sábados: 3:15-3:45 p.m. o por cita. 

 

Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 

Communal (to be announced) or private upon 

request. Comunal (previamente anunciada) o por 

cita. 

 

Matrimony/Matrimonio: 
Preparation is to begin at least eight to twelve 

months prior to the wedding date. Preparación debe 

comenzar de ocho a doce meses antes de la fecha 

de la boda.  

 

New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To 

register in the Parish, pick up a registration form in 

the Church or in the office. Para registrarse recojan 

una forma en la Iglesia.  

 

Adoration of the Blessed Sacrament: Each 

Thursday from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. 

Patrick’s Oratory at 3325 Pecos. Every 1st Friday 

from 7-8 pm at St Dominic’s Parish Center. 

Adoración del Sacramento Santísimo: Cada jueves 

de 7:30 AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San 

Patricio en 3325 Pecos.   1 ° viernes de 7-8 pm en 

la parroquia del Centro de Santo Domingo.  

 
Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach 

the pastor or parish secretary by Monday morning. 

All items for weekend announcements at Church 

must be placed in the bulletin also. Requests to speak 

at the weekend Mass must be okayed by the Pastor. 

To receive the bulletin, you can pick it up at church 

or call Adeline in the office and receive it by e-mail. 
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Dear Friends, 

 

When Jesus heard about the illness of His friend, 

Lazarus, He responded, “This illness does not 

lead to death; rather it is for God’s glory, so that 

the Son of God may be glorified through it.” 

Every aspect of our lives – our sufferings as well 

as our gifts – can, if surrendered to Christ, lead 

to blessing for others and us. Let us be a people 

of blessing for our world! 

Thanks to all who made our Thursday night 

Lenten program Soup and St. Dominic such a 

success. The soups were all delicious, the breads 

were wonderful and the preaching inspiring. 

Special thanks to Gerard and the Stewardship 

Committee for organizing and carrying out the 

event. 

Last week we had our annual Ministry Fair and 

Burrito Breakfast. Thanks to all who came down 

to the Church Hall and signed up for a ministry 

and supported our youth by buying a breakfast 

burrito. Special thanks to Diana Bennett and the 

Stewardship Committee for organizing the event 

and to Deacon Pablo and the St. Dominic Youth 

Group for breakfast. May God bless you all! 

Moving into the latter part of Lent we continue 

to pray for each other. In a special way we com-

mend our Elect and Candidates to the Lord as 

they prepare for the Easter Sacraments. May the 

love of Christ continue to radiate through our 

hearts. 

May God Bless your week. 

With Pastoral Affection, 

Fr. Clint, O.P. 

 

Queridos amigos,  
 
Cuando Jesús se enteró de la enfermedad de su amigo 
Lázaro, respondió: "Esta enfermedad no conduce a la 
muerte, sino  para la gloria de Dios, para que el Hijo de 
Dios sea glorificado por ella".  Cada aspecto de nues-
tras vidas - nuestros sufrimientos, así como nuestros 
regalos - puede, si se lo  entregamos  a Cristo, dar lu-
gar a la bendición de los demás y  nuestra. ¡Seamos un 
pueblo de bendición para nuestro mundo! 
 
Gracias a todos los que hicieron nuestros jueves por la 
noche el programa Sopa de Cuaresma en Santo Do-
mingo todo un éxito. Las sopas son todas deliciosas, 
los panes estaban maravillosos y la predicación de ins-
piración. Un agradecimiento especial a Gerard y el Co-
mité de Administración para organizar y llevar a cabo 
el evento.  
 
La semana pasada tuvimos nuestra feria anual del Mi-
nisterio y Burrito. Gracias a todos los que bajaron al 
Salón de la Iglesia y se inscribió en un ministerio y el 
apoyo a nuestros jóvenes mediante la compra de un 
burrito de desayuno. Un agradecimiento especial a 
Diana Bennett y el Comité de Administración de la 
organización del evento y el diácono de San Pablo y el 
Grupo de la Juventud de Santo Domingo para el des-
ayuno. Que Dios los bendiga a todos!  
 
  Entrando a  la última parte de la Cuaresma, seguimos 
rezando por los demás. De manera especial felicitamos 
a nuestros elegidos y los catecúmenos para el Señor 
mientras se preparan para los Sacramentos de Pascua. 
Que el amor de Cristo siga irradiando a través de nues-
tros corazones.  
 
Que Dios bendiga su semana.  
Con Afecto Pastoral,  
Padre Clint, O.P. 
 

From the Pastor’s Desk 

Mission Statement 

    òTransformed through relationship with God 

and each other, the St. Dominic Family reflects 

the Spirit by embracing diversity and living 

Gods love through service and stewardship.ó 

 

Declaración de la Misión 

òTransformados en la relaci·n con Dios y los demas, 

la familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu 

abrazando diversidad y viviendo el amor de Dios 

atraves del servicio y corresponsabilidad.ó 
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   This is the Fifth Sunday of Lent, in our 120th 

year as a parish. This week at the 9:30 Mass we cele-

brate the third and final scrutiny for our two elect who 

will be baptized at the Easter Vigil. This is why we will 

be using the readings from the Cycle A option for our 

Liturgy of the Word.    

 

Why do we change the readings at all the Masses when 

we only celebrate this rite at one and for only two peo-

ple?  The answer is, “because it is that important!” The 

elect do not travel the road to the Easter sacraments 

alone.  We travel with them.  We are preparing to re-

state our baptismal call, that we believe in God, we re-

ject satin, we believe in the One Holy Catholic Apos-

tolic Church.  And so, from the Man Born Blind, we 

travel today with Jesus, as he raises Lazarus from the 

dead and gives us a glimpse of what is promised, eter-

nal life! Oh happy Lent! 

 

Prayer space: Perhaps this week you can place some-

thing in your prayer space that reminds you of a loved 

one who have gone before you to their eternal reward. 

 
Lenten Soup & Prayer: Thanks to all who attended our 

Lenten Adult prayer, Soup and Dominic, “To Praise, 

to Bless, to Preach.”  A special thanks to all the 

groups who assisted us by sharing bread and soup.  If 

you have any ideas for what to do next lent, please let 

Gerard know.   

Este es el quinto domingo de Cuaresma, en el año nuestra 
120a como parroquia. Esta semana en la 9:30 Misa se cele-
bra el tercer y último control para nuestros dos elegidos que 
serán bautizados en la Vigilia Pascual. Esta es la razón por 
la que va a utilizar las lecturas de la opción de un ciclo para 
nuestra liturgia de la Palabra.  
 
¿Por qué cambiar las lecturas en todas las misas cuando 
sólo celebrar este rito en uno y sólo para dos personas? La 
respuesta es, "porque es tan importante!" Los elegidos no 
recorrer el camino a los sacramentos de Pascua solo. Via-
jamos con ellos. Nos estamos preparando para reiterar 
nuestro llamado bautismal, que creemos en Dios, que recha-
zamos de raso, que creemos en la Una, Santa Iglesia 
Católica Apostólica. Y así, desde el ciego de nacimiento, 
viajamos hoy con Jesús, como se resucita a Lázaro de los 
muertos y nos da una idea de lo que se prometió, la vida 
eterna! Cuaresma Oh feliz!  
 
Espacio de Oración: Tal vez esta semana se puede colocar 
algo en su espacio de oración que recuerda a un ser querido 
que se han ido antes de que su recompensa eterna.  
 
Sopa de Cuaresma y Oración: Gracias a todos los que asist-
ieron a nuestra oración cuaresmal de adultos, sopa y Do-
mingo, "alabar, bendecir, predicar." Un agradecimiento es-
pecial a todos los grupos que nos ayudaron al compartir el 
pan y sopa. Si usted tiene alguna idea de qué hacer a con-
tinuación la Cuaresma, por favor, Gerard saber.  

From the Liturgy & Music Desk:   

  (If you have questions contact Gerard 

Del Ministerio de la Liturgia y de la Música: 

Volunteer to register voters with the Community Voters 
Project starting April 10!   The Community Voters Project 
is a non-partisan, non-profit organization working to register 
thousands of African American voters in the Denver area 
this year, and we need your help!  We will meet our registra-
tion goals through the powerful efforts of volunteers like 
you!.  We are meeting at Saint Dominic’s Catholic Hall, 
located at 2900 Federal St. Denver, CO 80211 from 10:30-
2:30 on Saturday, April 10 .  For more information or to sign 
up to volunteer, contact Laura Baker at 720-394-7076, or 
email at Baker.cvp@gmail.com. You can also visit our web-
site at www.communityvotersproject.org.  See you soon! 

Voluntarios para registrar a los votantes con el Proyecto de 
los electores comunitarios a partir de abril 10!  El Proyecto 
de Votantes de la Comunidad es una organización no partidaria, 
sin fines de lucro que trabajan para registrar a miles de votantes 
afroamericanos en el área de Denver este año, y necesitamos 
su ayuda! Vamos a cumplir nuestros objetivos de registro a 
través de los esfuerzos de gran alcance de los voluntarios como 
tú!. Nos reuniremos en el Centro abajo de  la Iglesia Católica de 
Santo Domingo.Ubicada a 2900 de Federal , Denver, CO 80211 
de 10:30-2:30 el sábado, 10 de abril. Para obtener más informa-
ción o para inscribirse como voluntario, comuníquese con Laura 
Baker, 720-394-7076, o correo electrónico a lbaker.cvp @ 
gmail.com. También puede visitar nuestro sitio web en 
www.communityvotersproject.org. Hasta pronto!  

Happy Birthday 

                 Feliz Cumpleaños 

 

Samantha Garcia   
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Wish List of Office Supplies     

          

          

     $7,000   

        

   $2800/yr - $34/case 

      $15-25 ream 

  $800   

      $300   

    $100   

  $500   

       $350   

       $350   
          

   $250/yr  

    $60-70 ea 

          

          

Prudential Lenten Finance Workshops: All the 

workshops will be suspended until further notice.  

 
As we know, Lent is a time for sacrifice and 

alms giving.  As a part of your alms giving, 
Stewardship Committee would like you to 
consider giving to our Office Supply Drive 
to help St. Dominic Parish Office obtain 
some much needed supplies and equipment. 
Please see the  list of needed supplies and 
equipment included in the bulletin. Contri-
butions can be made with the actual item, 
gift cards to Office Depot or cash.  If you 
need information regarding the actual equip-
ment, please call Adeline in the Parish of-
fice.  There will be a collection area in front 
of the Blessed Mother to place your contri-
butions.  Thank you for your generosity.  We 
will be collecting contributions throughout 
Lent. 

 

Cuaresma Finanzas Taller con Pruden-
tial: Todos los talleres estan suspendere 

 
 
Como sabemos, la Cuaresma es un tiempo para 

el sacrificio y la limosna. Como parte de su 
limosna, Comité de Administración gustaría 
que estudie la posibilidad de que nuestra Ofi-
cina de suministro de unidad para ayudar a la 
Parroquia de Santo Domingo Oficina de ob-
tener algunos suministros muy necesarios y 
el equipo. Por favor vea la lista de suminis-
tros y equipo necesarios incluidos en el bo-
letín. Las contribuciones pueden hacerse con 
el tema real, tarjetas de regalo para Office 
Depot, o en efectivo. Si necesita información 
sobre el equipo real, por favor llame Adeline 
en la oficina parroquial. Habrá un área de 
recolección en frente de la Santísima Virgen 
para colocar sus contribuciones. Gracias por 
su generosidad. Vamos a recaudar las con-
tribuciones durante la Cuaresma. 

        

New computers-entire building     

Office Depot Gift Cards      

Paper stock for bulletin (8 1/2x 11)  (about 80 reams/year) 

Colored paper (pastels)      

New PDS program for parish family listing/contributions  

Memory for computers      

Computer software for music program    

Music keyboard compatable w/ computer/music program  

Coin Counter       

Money Counter       

        

Maintenance contract/contractor for computers   

Supply of ink cartridges for printers    

        

        

        
  ** Thanks to all who are responding to these needs! 
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 Copyright acknowledgement: All Music marked GIA in used with permission by owner, 
GIA Publications. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-705788. 
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Words and Music by Marty Haugen Copyright 2005 by Gia Publications, Inc. 

All Rights Reserved 
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Downtown Lunch Program for the Homeless will be making sandwiches in the Church 

basement on Saturday, (March 27), at 9am. We make sandwiches and pack 250 lunch bags. 

You can call Dennis Romero at 303.653.7704 if you need more information. All parishion-

ers are urged to bring lunch(es) to the Sunday Masses on this weekend. A lunch should 

contain: 2 sandwiches, a piece of fruit, chips and cookies. Thank you for your help with 

this important ministry. 

Programa de Almuerzos para los Pobres estarán preparando almuerzos en el Sotáno de la 

Iglesia el Sábado, (27 de Marzo), a las 9am. Estarán haciendo 250 bolsas de lonches. Usted 

puede contactar a Dennis Romero al 303.653.7704 si necesita mas información. Se sugiere 

que todos los parroquianos traigan lonches a la Misa del Domingo para ese fin de semana. 

El lonche debe contener: 2 sandwiches, una fruta, papitas y galletas. Gracias por su ayuda. 
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Collected 

last week 

Mar 7, 2010 

 

Collected 

year-to-

date 

Partici-

pation to 

date 

$90.00 $5,269.00 

 121/614 

 regis-

tered 

families 

= 19.71%  

St. Dominic Financial Summary 

 Weekly 

Mar 7, 2010 

To Date 

July 1 ðMar 7 
2010 

Budgeted Goal $5,691.00 $210,567.00 

Offertory $5,202.84  $184,208.82 

Childrenõs    $94.14      $4,477.70 

Total $5,296.98  $200,301.39 

Amount +/-  -$394.02  -$10,265.61 

Maintenance     $395.00   

Your financial contribution 
is profoundly appreciated. 

Did you know you could 

make your offertory 

contributions to St. 

Dominic Parish online, 

via your bank? Most 

banks offer online bank-

ing and bill-pay. Just set 

up St. Dominic as one of 

your bills and the bank will write and send 

the check directly to the Church. You may 

make a one time donation or set up dona-

tions weekly, monthly, or your preferred fre-

quency. Check with your bank for more de-

tails or you may call Marcela at the office. 

 

¿Sabía que usted podría hacer sus con-

tribuciones de ofertorio a la Parroquia de St. 

Domingo en línea, a través de su banco? La 

mayoría de los bancos ofrecen servicios ban-

carios en línea y factura de pago. Sólo tiene 

que configurar una de sus cuentas para Santo 

Domingo y el banco le escribirá y le enviará 

el cheque directamente a la Iglesia. Usted 

puede hacer su donación de un sola opor-

tunidad o crear donaciones semanales, men-

suales, o de su frecuencia preferida. Con-

sulte con su banco para más información, o 

puede llamar a Marcela a la oficina. 
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You are invited to celebrate the life and 
death of Archbishop Oscar Romero on 
Tuesday, March 23, 2010 at 7:30pm at St. 
Dominic Church.  This is the 30th anniver-
sary of Archbishop Romero's assassina-
tion. 

 
The Office of Hispanic Ministry of the Archdio-

cese of Denver is organizing its annual Underwear 

Collection for the seasonal migrant workers.  This 

collection will support the migrant field workers 

that arrive annually to the fields of Northeastern 

Colorado to gather crops.  Please support this ef-

fort by donating new socks, new underwear and 

hats on the weekends of March 27-April 11 2010 

after all masses. Boxes will be available for deposit 

by all the doors in the church. 

 

Come and enjoy some delicious Burritos 

cooked by the Religious Education 

Classes, including Coffee and juice 

March 28, 2010 after the 7:30, 9:30 

11:30 morning masses. $3.00 Regular 

and $4.00 smothered.  

 
Sunday, March 28 is national Compassion Sun-

day.  Compassion International is an organization 

that helps children living in poverty around the 

world find hope, come downstairs and watch a 

short video on how you can make a difference in a 

child's life. 

Calendar for the Youth Group  
 

Saturday March 27,  Easter Party,4-6 pm in the 
St. Catherine Rm decorating eggs, games, and 
food! 

 
Sunday April 25, Shoeless Sunday. A mass de-

voted to the need for the less fortunate who 
walk in hard times, and how we can make the 
effort to be support under their feet. On this 
Sunday we invite the church to wear shoes 
they want to donate or bring a shoe donation 
with you to mass. Collection will happen at the 
9:30 and 11:00 masses. The shoes are being 
donated to homeless shelters around Denver. 

Usted está invitado a celebrar la vida y la 
muerte del Arzobispo Oscar Romero el 
Martes, 23 de marzo 2010 a las 7:30 pm en 
la Iglesia de Santo Domingo. Este es el 30 º 
aniversario del asesinato de Monseñor Ro-
mero 

 
La Oficina de Ministerio Hispano de la Arquidióce-

sis de Denver esta organizando su Colecta Anual de 

Ropa Interior para ayudar a los trabajadores migran-

tes que anualmente llegan a los campos del norte de 

Colorado para cultivirlos.  Por favor apoye esta cam-

pana donando calcetines nuevos, ropa interior y ca-

chuchas después de las Misas el 27 de Marzo hasta el 

11 de Abril, 2010.   Vamos a tener cajas para la ropa 

en frente de todas las puertas de la iglesia.  

 
 

Vengan y disfruten unos Burritos deliciosos con 

café y jugo hechos por las clases de Doctrina el 

28 de Marzo, 2010 despues de las misas de las 

7:30, 9:30 y 11:30.  $3.00 Regular y $4.00 con 

chile verde, queso, y lechuga (smothered).  .   

 
 

Domingo, 28 de marzo es nacional Compasión do-

mingo. Compasión Internacional es una organi-

zación que ayuda a los niños que viven en la po-

breza en todo el mundo a encontrar la esperanza, 

venga de abajo y ver un breve vídeo sobre cómo se 

puede hacer una diferencia en la vida de un niño.  

 
El Calendario del Grupo de Jovenes 

 
Sábado 27 de marzo, Fiesta de Pascua , 
   4-6 pm en el cuarto Santa Caterina,  

decoración de los huevos, juegos y comida! 
 
Domingo 25 de abril de Shoeless domingo. Una 

misa dedicada a la necesidad de que los menos 
afortunados que caminan en tiempos difíciles, y 
cómo podemos hacer el esfuerzo de ser el apoyo 
bajo sus pies. En este domingo nos invitan a la 
iglesia a usar zapatos que quieren donar o hacer 
una donación de zapatos con usted a la misa. 
Colección sucederá en la 9:30 y las 11:00 de 
misas. Los zapatos son donados a los refugios sin 
hogar en Denver. 

http://www.bing.com/images/search?q=burritos
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March 22-28, 2010 

 
 
Intention    Donor 

22 Monday 7:45 am Ken Sheel    Bro James Dominic 
23 Tuesday  7:45 am   Melissa Brionez   Bro James Dominic 
24 Wed’day 7:45 am   Irene Dunnebeck   Richard Casey   
25 Thursday    7:45 am   Denise & Emily Fransua  Bro James Dominic 
26 Friday 7:45 am   Poor Souls in Purgatory  Arturo & Nancy Jimenez-Vera  
27 Saturday 4:00 pm   Leo & Trudy Rusan   Rita Rusan 
28 Sunday 7:30 am   Arturo & Nancy Jimenez-Vera     Arturo & Nancy Jimenez-Vera  
    9:30 am Marcus Archuleta   Dolores Vigil 
                    11:30 am   Los Fieles de la Parroquia  Pastor 
 

Spanish Charismatic Prayer Group all 

Tuesdays from 7-8:30 pm. Where: down-

stairs in the Church Hall with Father Pat 

Rearden 

.Grupo de Oración Carismático español en 

todo los Martes a las  7-8:30 pm. Dónde: 

abajo, en el Salón de la Iglesia con el Padre 

Pat Rearden.  

Esta semana celebramos el tercer escrutinio 

con los elegidos del proceso de RICA. Estas 

dos mujeres esperan su Bautismo en la Vigilia 

de Pascua. Tanto ellas como sus patrocinadores 

han sacrificado mucho para recorrer este 

camino de fe. Apoyamos a través de nuestras 

oraciones y buenos deseos, ya que anticipan 

los Sacramentos de Pascua del perdón y de la 

plenitud de la vida nueva en Cristo. Nosotros, 

la familia de Santo Domingo están invitados a 

día de hoy, a través del testimonio de los elegi-

dos, para reflexionar sobre nuestra propia cele-

bración del perdón a través del sacramento de 

la Reconciliación. Que Dios nos bendiga a to-

dos con el amor divino y el perdón que nos vi-

ene a través de los Sacramentos.  

This week we celebrate the third scrutiny 

with the Elect of the RCIA process. These 

two women look forward to their Baptism on 

the Easter Vigil. Both they and their sponsors 

have sacrificed much to walk this journey of 

faith. We support them through our prayers 

and good wishes as they anticipate the Easter 

Sacraments of forgiveness and fullness of 

new life in Christ. We, the St. Dominic Fam-

ily of Faith are invited today, through the 

witness of the Elect, to reflect over our own 

celebration of forgiveness through the Sacra-

ment of Reconciliation. May God bless us all 

with the Divine Love and Forgiveness that 

comes to us through the Sacraments. 
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Prayers for the sick  
Of  the Parish  

Oraciones para los  
enfermos de la Parroquia  

 
F.D. Jaramillo 

                 Travis DeMoney  
                 Fabricia Garza 

 Robert Castaneda 
Ami Erdman 
Elena Abeyta,  

Gen Townsend,  
Fred Macintosh   
Kathy Simpson 

 
 

For our beloved deceased  
Para los difuntos queridos  

 
Stella Rivas 

Year of the  Priest:  To assist you in your prayer 

for priests this year, you will find at the bot-

tom, the priests’ names that are designated 

for the upcoming week.    

El Año del Sacerdote: Para ayudarle en su 

oración por los sacerdotes de este año, se en-

cuentra en la parte inferior, los sacerdotes los 

nombres que han sido para la designados  

próxima semana.    

     

Mar 22: Rev. Terrence Ryan, C.S.P. 
Mar 23: Rev. Thomas A. Bradtke 
Mar 24: Rev. Thomas Carzon, O.M.V. 
Mar 25: Rev. Thomas H. Coyle 
Mar 26: Rev. Thomas J. Nelson, C.M. 
Mar 27: Rev. Thomas Keating, O.C.S.O. 
Mar 28: Rev. Capellán Maj. Thomas D. Kelly 
 

Y Y Y Y 

Pastoral Care Meeting with Sister Janice Steiger.     
We will have a meeting for those who take Holy 

Communion to Homebound Elders; also those 

who are Friendly Visitors and Leader of Bible 

Prayer Services in the Care Centers of Spearly, 

Lennox, Decatur and Heather Grove.  It will be 

Wednesday, March 24 at 6:30 p.m., in the Parish 

center. 

 
Pastoral de la Salud de la reunión con la her-

mana Janice Steiger. Tendremos una reunión 
para aquellos que toman la comunión a los an-
cianos en casa; también aquellos que son visi-
tantes amistosos y Jefe de la Biblia La oración 
en los Centros de Servicios de Cuidado de 
Spearly, Lennox, Decatur y Heather Grove. La 
junta Será Miércoles, 24 de marzo a las 6:30 
pm, en el centro parroquial. 
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To view St Dominic bulletin online:  

 Para ver el boletín electronico de Santo Domingo: 

www.stdominicdenver.org 

 

To see your ad and/or logo in our bulletin during 

2010, please contact the parish office. 

 

Para ver su anuncio y / o el logotipo en nuestro 

boletín durante el año 2010, por favor, póngase en 

contacto con la oficina de la parroquia.  
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Weekly Scripture Readings 

Mar 22  Mon  Dan 13:1-9,15-17,19-30,33-62;  
                         Psl 23:1-6;  Jn  8:12-20 
 
Mar 23  Tue Num 21:4-9; Psl 102:2-3,16-21; Jn 8:21-30 
 
Mar 24  Wed  Dan 3:14-20, 91-92, 95; (Psl) Dan 3:52-     

 56;  Jn 8:31-42 
 
Mar 25  Thu  Isa 7:10-14; 8-10;  Psl 40:7-11; 
                          Heb 10:4-10;  Lk 1:26-38   
 
Mar 26  Fri  Jer 20:10-13;  Psl 18:2-7;  Jn 10:31-42 
 
Mar 27 Sat  Ezel 37:21-28; (Psl) Jer 31:10-13;  
                           Jn 11:45-56  
 
Mar 28 Sun - 6th Sunday in Lent,  Isa 50:4-7; Psl 22:8-

9,17-20,23-24; Phil 2:6-11; Lk 22:14-23:56 
       (The Passion of the Lord) 

 

we are grateful for all we do have more and more 

members are becoming more generous in their own 

gratitude.  Jesus reminds us that God cares for all of 

creation and will not let us fall.           
 
                               ~Mary Alice Bramming 
 
 
 

Momento de Corresponsabilidad 

 

    En la fe,Danos corazones agradecidos, oh Dios. Así es 

como un amigo siempre termina su oración. Todos 

debemos dar siempre gracias a Nuestra gratitud a 

Dios. Es un elemento clave de la rectoría. Todo lo que 

tenemos es un regalo de Dios. Mayordomía es nuestra 

gestión de estos dones. Nuestra gestión de los flujos 

de nuestro agradecimiento por nuestra propia vida, 

por la belleza que nos rodea, por la presencia de 

nuestro en nuestra vida de Dios. Somos muy afortuna-

dos en Denver que las montañas como telón de fondo 

nuestra occidental. De niña vi las montañas , de Pike's 

Peak de Long's Peak, cada día y cada día eran difer-

entes y cada hora del día se convirtió en algo más 

mágico que antes. De estar rodeado de esta belleza a 

gran escala, aprendí a ver la belleza en todas mis al-

rededores incluidas las personas que poblaban mi 

vida. Cuando estamos agradecidos queremos dar las 

gracias y queremos compartir las cosas buenas en 

nuestras vidas con otros. Ser un buen administrador 

de nuestras vidas significa que nos preocupamos por 

lo que se nos ha dado, desarrollar y fomentar nuestro 

talento, el cuidado de nuestras relaciones, valorar y 

cuidar nuestro medio ambiente, y sobre todo, todos 

compartimos estas cosas con los demás. Nosotros, en 

la Parroquia de Santo Domingo, decidió que no  sólo 

que cada miembro se le pedirá que compartan sus 

conocimientos, su tiempo y sus recursos financieros, 

sino que nosotros, colectivamente, se comparten los 

recursos financieros de la parrquia con los más allá de 

nuestras paredes. Esta es una proposición escalofri-

ante si nuestra economía está enuna depresión y las 

necesidades de la parroquia no se están cubriendo por 

la recogida nsual. Pero cuando llegamos  porque esta-

mos agradecidos por todo lo que tiene más y más 

miembros son cada vez más generosos en su propia 

gratitud. Jesús nos recuerda que Dios se preocupa por 

toda la creación y no nos deja caer. 

 
                                            ~Mary Alice Bramming  

Stewardship Moment 

 

   Give us grateful hearts, O God.  This is how a 

friend always ends her prayer.  We all should give 

thanks always to Our God.  Gratitude is a key ele-

ment of stewardship.  All we have is a gift from 

God.  Stewardship is our management of these 

gifts.  Our stewardship flows from our thankful-

ness for our very life, for the beauty around us, for 

our God's presence in our lives.  We are so fortu-

nate in Denver to have the mountains as our west-

ern backdrop.  As a child I saw the moun-

tains,  from Pike's Peak to Long's Peak, every day 

and every day they were different and every time 

of day they changed into something more magical 

than before.  From being surrounded by this beauty 

on a large scale, I learned to see beauty in all my 

surroundings including the people who populated 

my life.  When we are grateful we want to give 

thanks and we want to share the good things in our 

lives with others.  Being a good steward of our 

lives means that we care for what we have been 

given, develop and nurture our talents, care for our 

relationships, appreciate and care for our environ-

ment, and above all, share all these things with 

others.  We, at St. Dominic's Parish, decided that 

not only would each member be asked to share 

their skills, their time, and their financial resources 

but that we, collectively, would share the financial 

resources of the parish with those beyond our 

walls.  This is a frightening proposition when our 

economy is in a depression and the needs of the 

parish are not being fully met by the monthly col-

lection.  But when we reach out in faith because 
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Living Gods Giftsébring Christ into our 

financial lives 

by Chuck Maher, CFP® 
40 Days for Life 
 
Throughout the Bible the number forty has been asso-
ciated with change. It is often a period set aside for 
fasting and prayer in anticipation and preparation for 
events yet to come. It rained for forty days and forty 
nights on the Ark and the earth was born anew; the 
Israelites wandered through the desert for forty years 
and then entered the promised land; and in the forty 
days leading up to Christ’s ascension into heaven, 
Jesus appeared numerous times to his disciples and 
His words changed them and the world forever. 
 
 February 17th, Ash Wednesday, marked the begin-
ning of another forty days – 40 Days for Life. Catho-
lics in Colorado Springs and those in over one hun-
dred sixty cities have joined fellow Christians and 
those of the Jewish faith to fast and to pray, to pro-
vide constant vigil and community outreach – to 
stand up for life. They have joined together in a he-
roic international effort to end abortion in our time. 
 
During these forty days of Lent, Catholics throughout 
our Diocese will be gathering in front of Planned Par-
enthood to pray, to celebrate Mass and to be a public 
witness to God’s love. This is in stark contrast to the 
culture of death that Planned Parenthood has brought 
to our community. 
 
It is estimated that on average 35 babies are killed 
each week by abortions performed at the Planned 
Parenthood facility in Old Colorado City. Nationwide 
the number of innocent lives taken exceeds 3,700 a 
day. That is well over a million deaths a year.  Last 
year Planned Parenthood nationwide was responsible 
for over 300,000 of those abortions and received 
nearly $350,000,000 in government – read taxpayer – 
funding. The culture of death has become big busi-
ness. 
 
Unfortunately too many Catholics, without even 
knowing it, are profiting from the business of abor-
tion and contributing to organizations like Planned 
Parenthood. They are not doing so through their 
checkbooks, but it is being done on their behalf, 
stealthily, through their investments. 
 
I recently screened the holdings of the largest index 
mutual fund in America, the Vanguard 500 Index 
Fund. I knew what I was going to find but that did 
not make it any the less disheartening. Over 63% of 
the companies held in that fund are involved in ac-
tivities and industries that most Christians would find 
morally objectionable. There were lifestyle concerns, 
anti-family issues, companies that produced and dis-
tributed pornography and companies tied financially 
to the abortion industry. 
 
Over 22% of the objectionable companies were in-
volved in the industry of death; either as a contributor 
to organizations like Planned Parenthood, or as a 
manufacturer of the morning after pill and contracep-
tives, or as a provider of abortions at for profit facili-
ties and hospitals, or by involvement in embryonic 
stem cell research and experimentation, or by making 
abortion on demand part of their employee benefit 

package. All these companies have a financial stake 
in a culture that denies our unborn children their hu-
manity – and so do their investors. Without even 
knowing it the owners of the Vanguard 500 Index 
Fund are supporting and profiting from abortion and 
are doing so in a very big way. 
 
The Vanguard 500 Index Fund does not stand alone. 
Sadly, when I have run the same moral screens on 
many other mutual funds I have found their invest-
ments too put Christian shareholders in a place of 
moral compromise. Though the percentages change 
from fund to fund, companies financially involved in 
the abortion industries are major profit centers for the 
vast majority of mutual funds. So how can we manage 
our investments and stay true to our pro-life values? 
 
Fortunately for the morally responsible investor there 
are a number of mutual fund companies that screen 
specifically for abortion and exclude all companies 
that have any financial interest in the industry. Fund 
companies like the Ave Maria Funds and the Timothy 
Plans have made life a core value in their portfolios. 
By moving Christ to the center of their investments 
portfolios many of these mutual fund companies have 
found that you can do well by doing what is right. If 
you would like to find out more about these compa-
nies and others using moral screens, you can find 
links on my website at www.chuckmahercfp.com/
features_links.cfm. 
 
Through these remaining days of Lent why not make 
them pro-life. Get involved. Take action. Set aside 
time each day to pray for the end of abortion. Take an 
hour out of your week and join fellow Catholics in the 
40 Days for Life Vigil. Take a look at your invest-
ments and find out where you are making your 
money. 
 
“…I have set before you life and death, the blessing 
and the curse. Choose life, then, so that you and your 
descendents may live.” Dt 30:19  
  
 
Chuck Maher is a CERTIFIED FINANCIAL PLANNER

TM 
practitioner specializing in Catholic values based fi-
nancial planning and investing. He can be reached at 
chuck@chuckmahercfp.com, locally at 
(719)481-0549. 

 
Securities offered through and supervised by Wilbanks Securities, Inc. 

Member FINRA SIPC 
4334 NW Expressway, Suite 222 Oklahoma City, OK 73116-1515 

(405)842-0202 
Fee Based through Wilbanks Securities Advisory 

 

http://www.chuckmahercfp.com/features_links.cfm
http://www.chuckmahercfp.com/features_links.cfm
mailto:chuck@chuckmahercfp.com
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